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  Poznámka Cressidy Cowellovej, expertky na zaniknuté jazyky


  


  


  Kedysi dávno isté mladé dievča, ktoré preskúmavalo zadnú časť jaskyne kdesi naBritských ostrovoch, objavilo zaveľkým kameňom tieto písomnosti, známe ako Čarodejnícke zápisy. Nikto ich nevedel prečítať, lebo vznikli vtakej pradávnej minulosti, že také slová ani písmo dovtedy ešte nikto nevidel.


  Veľa šťastných rokov som strávila prekladaním písomností oŠtikútovi Vikingovi zo starej nórčiny doangličtiny. Preto som sanadšene pustila dotejto ešte ťažšej úlohy, lebo Čarodejnícke zápisy vznikli vtakých temných časoch, že pre nás ich jazyk nadobro zanikol.


  Pomnohých rokoch štúdia som konečne ten starý jazyk rozlúštila. Apritom som odhalila čosi NAOZAJ mimoriadne.


  Uverte neuveriteľnému!


  Každá rozprávka, ktorú ste kedy čítali, má pôvod vniečom, čo sa skutočne stalo.


  Vtej ďalekej temnote nežili iba draky. Draky boli toho všetkého iba malou, maličkou súčasťou.


  


  


  Bolo to obdobie ČAROV…
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    Prológ


    


    


    Kedysi existovali pralesy.


    Vpralesoch žili odnepamäti Čarodeji achceli vnich žiť naveky spolu sinými čarodejnosťami.


    Lenže potom prišli Bojovníci. Tí tam vtrhli spoza mora, ahoci nemali nijaké čary, priniesli novú zbraň, ktorú volali ŽELEZO, aželezo bolo to jediné, načo čary nepôsobili.


    Odtej chvíle bojovali Čarodeji aBojovníci vpralesoch naživot anasmrť.


    Až jedného dňa...


    Mladá kráľovná Bojovníkov, ktorá sa volala SYCHORAX, sa zaľúbila domladého kráľa Čarodejov, ktorý sa volal ENCANZO. Čarodeji aBojovníci sa doseba NESMELI zamilovať. Preto Sychorax využila čary napopretie lásky, aby jej láska zanikla. Atá naozaj zanikla aSychorax sa vydala zaBojovníka, ako sa patrí.


    AEncanzo sa oženil sČarodejkou, ako sa naČarodeja patrí.


    Takto sa mali vyhnúť nebezpečenstvu prekliatia.


    Lenže...


    Pred trinástimi rokmi sa Sychorax narodila dcéra, ktorá sa volala STIG.


    AStig mala strašné tajomstvo. Bozk zčistej lásky odČarodeja Encanza spôsobil, že Sychoraxina dcéra získala čary. Atak prvý raz vdejinách ľudstva Stig mala čary, ktoré pôsobili naželezo.


    Apred trinástimi rokmi sa Encanzovi narodil syn, ktorý sa volal XAR.


    AjXar mal strašné tajomstvo. Ukradol čary Strige aškvrna odStriginých čarov ho začínala ovládať.


    Toto je príbeh otom, ako sa Xar aStig spoznali aako sa spriatelili, hoci ich vychovávali tak, aby sa nasmrť nenávideli.


    Stig aXar ušli odrodičov, keď hľadali zložky čarov naodstránenie Stríg. Sú vydedenci, prenasledujú ich Čarodeji aj Bojovníci,ba ešte aj čosi oveľa, oveľa horšie.


    STRIGY.


    STRIGY SA NESMÚ ZMOCNIŤ ČAROV, KTORÉ PÔSOBIA NAŽELEZO.


    Ale...


    Stig aXar dva razy unikli pazúrom Stríg.


    DVA RAZY už oklamali smrť.
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    1.Zrada


    


    Pred tritisíc rokmi nakonci obdobia, ktoré bude neskôr známe ako doba bronzová, boli celé Britské ostrovy porastené pralesmi.


    Vpralesoch žili dobré tvory, zvieratá, čarodejné tvory aľudia, ktorí si hľadeli svojho, ale vtých časoch tam žili aj zlé tvory, podaktoré naozaj veľmi zlé.


    Dva ztých zlých tvorov leteli nad lesom aj teraz. Momentálne boli neviditeľné, ale keby ich ľudské oči mohli vidieť, zbadali by, že majú mäkké čierne krídla ako vrany, prsty zakončené pazúrmi ako dravé vtáky anosy trocha ako zobáky. Boli to STRIGY, anie dobré Strigy, ale naozaj veľmi zlé. Leteli vysoko až pod mračnami apočas letu pátrali počomsi dolu.

  


  
    To čosi boli dvere, lenže neboli tam, kde by mali byť, postavené zvislo, aneotvárali anezatvárali sa medzi miestnosťami bezpečne ausporiadane nazemi. Tieto dvere leteli vzduchom tesne nastromami, ležiac naplocho ako koberec.


    Pozornosť Stríg, ktoré naspiatočnej ceste dohniezd vPlačlivých horách vmocných vzdušných prúdoch lenivo mávali krídlami, najprv upútala malá pohybujúca sa bodka dverí. Ich pátravé zraky sa však nesústreďovali iba nadvere.


    Naletiacich dverách ležali nabruchu tri deti.


    Neviditeľné Strigy pozorovali práve tie deti.


    Adeti nazerali sponad okraja dverí, hľadali niečo vlese.


    Strigy boli hladné, také hladné, že im zúst kvapkali dlhé čierne sliny. Už týždne, ba čo týždne, už celé roky nevideli niečo také chutné ako tie deti (čo vám dá najavo, prečo ľudia Strigy tak nenávideli, či už vdobe bronzovej, alebo viných dobách, vktorých sa Strigy zjavili).


    Čosi však Strigy zadržiavalo, nevrhli sa hneď nanič netušiace chutné kúsočky mäsa anezaťali donich pazúry.


    „Oč ot mat íbor?“ zaskučala Zlomokrka, krútiac nosom zjednej strany na druhú. „Očerp ot otkin inárchen? Šílsym, ež ej ot acsap?“*


    Aj Trhozuba váhala, hoci knej zanášalo pach krvi ľudských detí (čo je pre Strigu rovnako vábivé ako pre nás koláč pečúci sa vrúre) aslintala ako pes. Zakaždú cenu chcela uchmatnúť tie pochúťky spod vrtiaceho sa nosa Zlomokrky ahostiť sa vo svojom hniezde natých mňam-mňam lahôdkach sama.


    No aj ona bola opatrná. Pred návratom Stríg dopralesov sa vzduch priam hmýril poletujúcimi tvormi – vtákmi, škriatkami, baziliškami, drakmi, pikulíkmi, všetkými možnými krásnymi čarodejnými tvormi. No teraz takto zavčas rána ešte blízučko nočných hodín, ktoré patrili Strigám, bol les tichý a temný ako smrť.


    Ľudia Bojovníci držali svoje detičky zamknuté vbezpečí svojich hradov aľudia Čarodeji tie svoje zas vbezpečí stromových pevností. Čo tu teda robia tieto ľudské detičky, ktoré si mne nič, tebe nič poletujú, načarodejných lietajúcich dverách namíle ďaleko odľudských obydlí? Možno má Zlomokrka pravdu. Asi je to pasca.
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